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vos ignorare, fralres, quoniam patrés nosiri omnes sub
miihe fuerimt, et omnes mare transierun?, el onines in
Moyse baptizati sunt in nube el in mari, el oings eati-
dein esoom spiritualem manducaverint , €l omnes eltni=
dem potum spiritualem biberunt, sed non in plaribus
eorum beneplacitum est Deo; nam prostrafi sunt i de-
serto, quasi dieat : Quemadmodim majores nostri,
etsi itsdem inter se sacramentis ulerentur, iisdem i
Deo afficerentur beneficiis , non omnes salvi fuerunt,
sed mulii in deserto prostrati; ita ego, etsi fisdem vo-
biscwm viar sacramentis, secaris esse non debeo, sed
pavidis, n. sapicens ille admonet, ne forté cim oliis
pradicatero, ipse reprobus efficiar. Deinde ex initio
ejusdem capitis id manifestum est : Nolo, inquit, vos
ignotare, [vatres, fuoniam patres nostri onnes sub nube
{uerunt, et snines mare transievwnt. Ginn enim id dicie,
noi comparat €os nobiscum , qui- sub nube nunguim
fuimus, sed sub sole justitiz; sed comparat ipsos in-
ter se; ergo et cim dicit © Eamdem escam spirititalem
manducdverioit, e enmdem potum spiritualem Giberunt.
Peeterca cum dicit : Sed non i pluribus eorum bee-
placitim est Deo, vers. 5, manifest? indicat se ante
non eos nobisenm , sed inler se comparavisse; inepla
enim aliniqui esset argumentalio : nam pon potuil it
argumentari : Eamdem ilfi nobiscum  spirituslem
escam mandueaverunt, et tamen non in pluribus co-
rum beneplacitam est Deo; ergo fieri polest ut neque
nos Deo placeamus; mee enim eontra Christum 1.
Paulus argamentaretar, qui comparans panem illom,
id est, carnem suam Gum mannd, quant veleres Ju-
doi manducaverunt, ait, apud Joannem cap. 6, 48,
50: Patres vestri manducaverunt nanna in deserto, et
morht sunt, hic est panis, de celo descendens, ot si
quis ex ipso memdicaverit, non meviatur. Denique,
versu 6, addit D. Panlos : e autem in figerd focta
sienet nostri, ul non siuies concug
applicat et accommodat ad nos qaw ante de Judiels
dixerat; ergo ante de solis Judwis loquebatur.

Non sum contentus telum hoe extorsisse hostibus,
wisi retorsero. Inde igitur arsumentor : Seriptura vo-
eat escam spiritualem, qoam Hebrei manducave-
runt, et potam spiritualem quem biberunt, ut ab esc
potuque nostro’ discernal; nostram verd escam, et
nostrum polum nusquam spiritualem voeat; ergo illa
spiritualiter tantom , nostra verd eliam reipsi sumi-
tur. Heee sunt aut omuia Scriptore estimonia, quibus
Tieretici abutuntor, antque plos certé probabilitatis
habere videbantur , que qualia sint, vel mediocriter
prodens lector jodicabit. Adferunt el rationes mul-
135, sed dignandom non est illis respondere, prieser-
titn in Commentariis, ubi nihil prater Seripluras so-
nare debet, aut, si respondendum est, nun hic, sed
in seliolis respondendum , ubi subitiliis raetan-
tur. Et satis nobis esse debet, si omnibns rationibos
ung verbo respondeanios , pos Christianos , non phi-
Tosoplios esse ; Fationes nostras esse verbom Ded, quod
ol expressum et localentum habeamus, nihil mo-
raniur, quid naturalis ratio suadere videatur, Unam

centcs malornn ; ubi |

| Num ciim de ‘aqui baptismi die

| 1o temiis Hielligi,
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positio, quam sequenti capite eonficmat : Nolo enim §
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tamen eorum rationem non preoteribo quid maximd
theolugiean esse pulent, Hane, infuiunt, locutionem
Hoc est. corpus menm, manifestum csi esse SMTAMEN-
talem § ergo sacramentaliter intelligenda’ est. Pri.
mirm possei respondere, si sacramentalis locutio est,
non veré, non realiter, non substantialiter, ut Calyj-

| nis docel ae loquitor , sed solo sacramento, ut Ziin

gliani vohumt, corpus et sanguinem Christi nobis dari;
sed breviiis expeditivsque respondeo , iguorare cos,

quid sit locutio sacramentalis; putant enim ean cssa
qud signum externum asseriluf, res significati exelg

ditur ; hoe enim corum principinn est : 3i est saer.

| mentum eorporis Christi, corpus Christi non cst prae
| sens; ex
| cum signo repugnare. Sed
| exemplis refutamuz, Arca veteris Testamenti signum

nant enim rei significate presentian

s sacraram Litlerarom

uoddam, et veluti sscramentum erat, quo divina ma

:jﬂwliis significabatur, dostore etiam Calvino; slqui

ajestas divina preesens erat. Columba illa, ud Spi-
ritug sametus in Christom descendit, haud dubium,

| quin ejusdem Spiritds sancti signum fuerit, el quag
sacramentum. (Juis dicatl Spiritum sanetum ion fuisse

praeseiitem ? Li mg,n.rl e super apostolos ee-
ciderunt, Act. 2, 3, Spiritis sancti signum erant si-
guilicabant enim foreat Spiritus sanetus per aposto-
las varis lingis loqueretur; alqui nen erit absens
Spitivss sanctos. Discant igitur © Aoc est corpus neaum,
cliamsi agatur de sacramerito, locutioném non esse
sacramentalem. Errant enim in eo vehementer, ut
homines in litteris pavim exercitati, quid quidguid
de sacramento dicilur, sacramentaliter dici pubént.
e est agua, non
sacramentaliter, sed veré propriéque loquor. Eodem-
que mode cinn Christus dicit : Hoc est corpus mem,
sacramentalis loeutio esset, si aqua diceretur esse re-
generalio, si panis corpos Christi, si corpus Clristi
frangi et dentibus teri , quemadmodim B. Chrysosto-
mus Tocutus est; hace enim non possunt nisi sacramen-
quia non corpus Christi proprié
Trangitur, sed sacromentaom.

Vers: 27. — Ev comigss CALICEW GRATIAS EGIT.
De verbo ey , gratias agere , vers. procedenil
disputavimus. Hie tanthm ebservandum est, Christam
em el panem benedixisse, quia omnes

ngelistz: id expresserunt, aut certé indichrunt, ut
citm Lucas et Pauolus dicunt @ Similiter et calicem,
postqudm coenavil ; clm enim dicunt, similiter, perinde
estac si dicant : Similiter accepit , et similiter bene=

separatim ¢

| dixit.

Bunre Ex noc owses. Clamant Tic adversarii no-
siri, nos contra expressum Dei verbum alterd sacra-
mentorum specie defraudare populum , citm Cliristus
summo consilio, quasi pravidens errovem nostr,
quod de corpore suo non dixerat, de sanguine dive-
rit : Bibite ez hoc omnes. Cur ergo illi infantibus san=
guiinem Chiisti non porrvigun? nam etilli aliqui som

Vens. 27. — GRATIAS EGIT, GT. : Kl sigerpisusss s

| unde, et dicta est Encharistia, ob praviam gralarm
actionem.
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preesertim gl eds baptizent, et corum opinione ma- |

gis sit necessarium COrpus et sanguinem Christi su-
wiere quam baptizari 3 elm anum il locom, gquo ba-
plismi necessitas comprobatiir - N
fucrit ex aqua gt Spiritu sancte, now polest iutroire in
reqnuie. Deiy Joan. 3, 5, deludant, ¢t de sacramento
Baptismi intelligendum non esse dicant, Gor non dant
sanguinem Christi exeomnuinieatis, si Christus remi-
nem exeipi jubet? Ergo non ideo Christus dixit; Bi-
bite ez fiue omnes, cim ealicom daret, ciun id de cor-
pere non dixisset; quod magis sanguinem suumqram
corpus commendare vellet ; sed quid corpus
sigillatim porrexisset, calicem ¥erd non singulis, s

Nisi quis renatus

uni, qui proxime , proximus sequenti et deinceps da- |

ret. Quia ergo calicem uni tantim tradidit, ne videre-
o vele vt ille solus biberet, dixiv: Bibire ex hoe
oumes, nt Lucas; ¢. 82, 17, elariore verlio o

Dividite inter vos, quod neminem nosteo  pricsertim
tempore. animailvertere memiid, quo tempore - hoe
verbum sdibiles multis molestias attulerit. Lucas
hig enlicis meminit : primim dixit cakicem Christum
accepisse, egisseque gratias, ac dixisse : Aceipite et di-
vidite inter ves; sed non dixit eum dixisse : Ilic est
calix in sanguine meo. Deinde, v. 20 : Similiter of sa-
licem postquim . cenavil, dicens : Hic est cali novum
lestaentum it senguine weo. Haque Hieronymus,
fuem malti recentiores. inlerpretes secuti sunt, d
calices fuisse putat, Ego Avgusling pot

lib. 3 de Consensu evangelistaram, ¢. 1, e

in bujus loci commentariis, waum lauiim fuisse cali-
cem, de quo Lucas non servald narsationis serie bis
mentionem feceril, primim per anticipatiosen, deinde
suo loco.

Vess. 28, — Hic gsT 54 ueus. Qo in herum
verborum explicationem desiderari possunt, vers. 26
dicta sunt.

Novi TESTARENTL. To g ubieifis Az, sanguis, -
aquan , ille novi Teslanenti; Awetdies proprié disposi-
tionem significal @ itaque ad omne fredus. perues,
cujus species una est lestatio ultime voluntalis ; sed
il lestamentum; quo ultima veluntas declaratur, ple-
e fatur, sicut disp verbum
apud  nostrum interpretem : Dispone , Liquit, donei
{uude, quin morieris, saixe 38, 1. Hebraicé 713, cidem
significatione appedlatur. D. Paulus in; Epistoli ad
Helreos, ¢ 9, 16, 17, pro lestamento interprotatur,
loquens el de veteri et de nove Testamento; ubi, i
quil, testmmenfuneesl, Secdien, Mers uccesse estinier-
cedat testatoris. lagne nimis putidi Grammatici sust

is. 8. — Ilig BST saneurs wovy T

STAMENTI, (10
saneitur novom Testamentum. Afludit ad hize verd:
Fsodi 242 Hic esl songuis foideris guod pepigit Domi-
a5 vobisctee. Sed cum eo discrimine ; quind in veteri

Testamento Dens promiserit se illis daturnm terram
Chananorum, ef Israclite sese obstrinxerinl ad sor-
vandam legem Mosis : in novo Testaments €hiristus
kL el reditatem, wos verd ipsos ae le-

ﬁ 2 i!lb\lilll“lll!m Erruxnerin, Gr.:
fanditur, pro vobis Deo h[.-.llur €1 offertor. E’Ulesn
etiani futelbigi, clfandetur in crace, [N verb ex per-
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Calvinist= et Lutherani, qui velus et novem Feedus,
quim velns el novom' Testamentum appellare wa-
lunt; Marcus jisdem quibus Matthans verbis serilit ;
Hie est simguis niows wori Testomenti ; Locas verd ,
ciip. 32,90 LT RNEL P
algoert g, fife mirrum-m-: Testamentum in teo san-
gdiee, Paulus silem, 4 €or. 11,255 i calis novum
Testamentun est i meo sanghing ; unde haretici dn-
pliciter argumentair, et qodd Christos dicat = Hie
est calir, ¢1 = Hic' cafiz est novsont Testamentum, quod
utrimgue necesse est fignraté dictom esse. De figard
Ig, vers. 96 satis disimas. De alterd figurd , deque
foto sensu Liorutn verborem nune dicendun est. Nee
multis opits esL verhis. Nego Christum hxe verba
dixisse. Cienim Matthaens, qui aderat, et Marcus,
qui ex Muttieo didicerat, seribaut Christum liis ver-
his sanguinem suum - tradidisse © Hic et sai
woti Testamenti, chmaque wiroque niodo Ch
cere nom potterit, el : Hic est senguis mens novi Tes-
| cammenti, wl Matthaeos et Marens, etz Hie est calix no-
vna Testwmentin i nieo sanguine, a1 Lucas ol Paulus
seriliunt, wisi forté eptd repetitione wti voluisset
equun esteredere Matthed potiis et Marei, qui
Lucze et Panli verbis: Christamn usum fuisse. Delnde
| quin verha Matthei et March magis expriment giiod
Gliristus agebat; id euim agebat, ut darel corjius ot
sanguinen suum ; quod avien sanguinem suum navi
| Testamesti appetlaverit, id obiter et explicationis gra-
dictum est, ur apud Matthewm et Mareom o=
| ret; Lueas antem et Paulus ita videntur logui ; ut si
Christus id inprimis egissel , uv potigs deelararel se
novam Testamentum quam sangoinem . suam  dare;

i credendum igilur est verbis potiiis Manthiei et Marci |

| quim Loce et Pauli nsum esse. E4 ut fingamus ith
| dixisse, ut aput Lueam et Paulum seriptom est, tamen
| tiei: sonsus esset, quemn havetici esse putant, nee ul
lum indde ad confirmandun. sudm errovem argumen-
| L prossent sumere, Si enin. Chrisius dixisset = Hie
[ csl cadiz rovune Tesfanseibion i méo sangiine, ul Loge
verha verlendasunt, Hebraismo usus fuisselin meo
songue, il est, met sanguims, ut Matth. el Marcus
sing Hebraismo dixerunt. Giny crgo idem sit, Jic est
caliz in meo songuine, ol Hic est cafin sengninis met
fingumus koe posteriori medo Chnistom dixisse, nilia
| profeatd figura esset 5 nam; bic est calis sagitinis mn,
nibil alivd significut quam in hee calice est sap
! meys , nee magis. figurata oratio est, qoam si-d
 hiee est amplioga vini, hoo est vas aque. Nideamus
an in noming  Testamenti figura sit, Wi ; qui ad fign-

pelui et constanti Ecelesiz traditione eonstat,, Chri
sium Dominum Encharistiam non solim ut Sacramen-
i, sed etiam ut sacriliciom instituisse, quod in
Ecelesia pro vivis et moriuis semper oblalnm est,
Ipse sacerdos in @iernui secundiun ordivem Melclise-
dech , sacerdoles constiluit apostolos, gui alios sibi
streeessros ordin His antem verbis § Luci re-
ks ens eonseeravit saoerdiites o oo faeile fn nieam
eammemorationem  Hang fidem ul aeceptam 4 Domine
Paulus Corinthiis, et alii. apostoli omuibus fdelibus

(radiderant.
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a5 ommia evocant, figuram esse contendunt, quia
calix novum Testamentum appellatur. Ego, qui non
figuram, sed verilatem quaro, figuram nullam inve-
nio. Videmus enim in omnibus linguis nomen fLederis
multa significare, et res, de quibus fiedus saneitur, et
symbolum, que saucitur, ut percussio porea apud ve-
teres Romanos fedus erat. Iaque sine ulld figurd vo-
eabatur; et velus Testamentum non solim: dicebatur,
quod Theus e« und, Hebrai ex alierd parte facere debe-
bant ; sed ctiam promissio ipsa divina, utsepe dicit,
propler pactunt , et sanguis ille, quo Lanquam externo
syiibolo initum feedus erat, idque sine ulfi fignrd, qoia
Iee omnia nomen significabat, Apud Lucam oratio
sine verbo est, ilaque dubitari potest , et d multis d
putatir, ubi subintelligesdum verbum sit : Hic, in-
quil, eahx noviur Teslamentum in 1o sangiine ; duo-
bus enim locis verbum poni potest , aul posL prono-
men hic ; Hic esi ealiz novum Testameniun, ut coliz
per appositionem  stovum  Testamentum appelletur ;
aut postnomen caliz @ Hic calix est novam Testamen-
tum in mzo_sanguine, quo sensu videtur dixisse Pau-
lus verbo postposito : Hic coliz novum Testamentum
est in meo sanguine. Sed ego quidem non dubito, quin
statim post pronomen hic verbum ponendum sit. Gim
enim Matthzeus et Marcus, ut diximus, non soliin sen-
tentiam, sed verba eliam Christi recitaverint, ex illis
Luca et Pauli verba non solim intelligenda, sed etiam
ordinanda sunt. Preeterquam quid , ut moda dizimus
non erat Christo propositum, ut nevam Testamentun,
sed ut sanguinem sunm traderet. [aque cradendum
non est dicere voluisse = Hie caliz est novim Testa-
mentam; sed : Wic est caliz sanguinis mei , qui ealix
est novam Testamentum. (uare ad hune etiam mo-
dum verba D. Pauli, quamvis transposita sint, redi-
genda sunt. Scribit @ Hie calix novam  Testamentum
est, id est, hie est calix novum Testamentum. Meritd
dubitabit aliquis , cur Lucas et Paslus non dixerunt :
Hic est caliz novum: Testamentun: sanguinis mei ; aut
clariiis s Hieest colix sanguinis mei nooun Testamen-
tum, Tespondeo Hebraismun: esse i meo sanguine, id
est, per meum sanguinem , quo proplerea usi sunt,
quia calicem novum Testamentum appellaverant , et
melins dicilur novam Testamentum per sunguinem,
aut, quod idem est, in sanguine , quim sanguinis;
sed quod ad sensum atfinet, is est quem Mattheus et
Marens clarissimis verbis expresserunt ; [Mic est san-
quis meus noti Testamenti. Cur antem novi Testamenti
saguimem suum Christus appellaverit, digna com-
mentariis quiestio est, Solebant omnes feré gentes
viclimarum sanguine sancire feedera ; aliquando et
legimus ‘solitos, qui aliquod inter se, quod sanctissi-
mum, ¢t inviolabile esse vellent, feedus stabilirent,
tractum ex propriis venis sangainem bibendum alte-
rum alteri tradidisse, quod et nosiro tempore fieri
solet. Hoe Christus feeit dato ad bibendum Apostolis
sanguing suo; novum feedvs, id est, testamentam
sancire voluit ; duodecim enim, qui aderant, Apostoli
omnis Ecclesie, evm qua fedus inibat personam re- |

T prasentabant. I ergo Christos voluil verhis etiam
 exprimere. Prieterea alludit sleris Testamen

| stitutionem ; quod sanguine sacrificati vituli dedica-
tum fuerat, Exodi 2§, 8, videtur etiam ad verby ip

| Mosis alludere, qui sumplo, aspersoque sanguine in
populum dixit : Hic est songuis federis, quod nenda-
wit ad vos fens. Opponit ergo se Mosi, sanguinen
sunm vitulorum: sanguini, apestolos populo Judve-
rum, aspersionem aspersioni, Testamentum Tests-
mento. Ag rat Moses Hebrwornm  popalum ex-
trinseciis vitelorum sangeine: aspersit-Chrisis: apo-
stolos intrinseciis sanguine suo; hime forassé v
habere potest participium illud éxpmuaseese, qui effundi
tur, id est, qui aspergilur. Novanr sntem Testamen-
tom appellat novam pactum, quod non jam cun solis
Judwis, ot prins, sed enm omuibus onning gentibus,
que Evangelivm receperint, confirmasit, ut omnis,
qui eredit in e, non pereat, sed habeal vitnm wernam,
ut ait D. Joannes, . 3, 16. Alludit ergo ad novem il-
lud foedus , quod Deus per prophieias seps pronise-
rat Isaie 59, 217 Jerem. 31, 51, 52, 553, Alque hang
fortassé emphasim habet articolus ille Graeus apud
Matth. et Marcum ; Tsors Y 7 = 7
Al hic est sangni;

ot
mens mori Testmnenti
id est, illius novi Testamenti, quod promissom eral,
| et de quo sepé audivistis. Unde intelligitur, cor, ehm
de corpore loqueretur , nullam de novo Testamento
| inentionem [ocerit, clim aviem de sangwine, fecerit;
| nimiriun, quia sangnine feedera sanciehantur ; non, ut
| existimat Origenes , quod ejus saugnine redempti su-
mos : nam et ejus corne redempli sumus. Deinde ool
gitur Christum ibi novom Testamentum eonstitu
| non in eruce, ot novi heretici contendunt; won enim
| sensus est, hie est sanguis, quo sancictur, sed quo
| sancitur nune novum Testamentum, et quident, cim
initur foedus , partes presentes esse oportet , alig
| miscere verba , aliquod dare symbolum ; in eruce ni-
hil ejusmodi factum est; Christus desertus eral, et
quasi capite minutas, enm sold matre, et D. Joanne
Iocutns est, sed de rebus tanthin privatis, non de pu-
| Blico foedere locatus est, hie onmia Fecit, qua a0 fe-
| deris celebritatem desiderari poterant ; eum Apostulis,
| id est, cum toth Ecelesii erat : in convivio ubi solent
feedera celebrari, sanguinem suum dedit, qio tan-
| quam symbolo feedera feriuntor, verba dixit, quibus
 se foedus inire cum Ecelesia declarat : Hic est sunguis
| meus novi Testamenti. Hic ergo novim Testamentim
| constittum est; unde et illud rursis colligitar, enm
tune sacrificium obtulisse, sine quo iniri federa non
| poterant. Cim ergor sanguinem suum apostolis tradit
dicens : Hic est sanguis tens noii Testamenti, in pos=
sessionem novi Testamenti eos mittit. Colfigitur etiam
Christum verum dedisse <anguinem. Opponit enim
sanguinem suum sanguinl vitalorom, tanquin figere
veritatem,

Qo1 pro worTis. Eodem usus est Marcus. Lucas au-
tem et Panlus dixerunt, qui pro vobis. Ulramque si-

mul dixisse vero simile non ¢st, chm ad presentes
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verba dirigeret : utro autem modo dixerit, omnind non
conslat, sed conjecturd ductus probabilissimd aflir-
mare audeo potits dixisse : Hic est samguis, qui pro
vobis effunditur, quam , qui pro muliis. Primim, quia |
i solis apostolis loquebatur. Deinde, quia, ut supra |
diximus , munus illis eommendabat , volebatque de-
clarare, quid illis, quibus porrigebat sanguinem suwum,
profutorus essel; quare ex verbis Luce, et D. Pauli,
Mauhzi, et Marci verba exponenda sunt, ut idemsit,
qui pro multis effunditur, et qui pro vobis effunditur, |
non ut Euthymius, et Theophylactus existimant ut
idem fit pro multis, atque pro omnibus, quos hic Cal-
vinus perverso omnind consilio seculus est , si tamen
Jegerat ; nec'enim nominat,, ciim alibi docere soleat |
Christom non pro omnibus , sed pro solis prazdesti- |
nalis mortaum esse; nec sensus est, qui pro mullis
effundetur, id est, predestinatis, ut multi etiam Ca- |
tholici interpretes exponunt. (uinimd nee pro omni-
bus, qui aderant , significat sanguinem suum fundi

CAP. XXVI. 1162
1 stus, ut diximus, usus non fuerat, usi sint; nisi, ut
| significarent,, quem ad finem sanguis funderetur ; ni-
| mirin , ut apostoli biberent; bibimus enim ealice.
| Magis eorum probo sententiam , qui interpretantur,
funditur, id est, offertur, sacrificatur, Primim , quia
non dicit, qui vobis funditur, ut dicendum erat, si ad
bibendum funderetur, sed qui pro vobis funditur, qued
cum sacrificio optimé convenit ; sacrificium enim non
hominibus, sed pro hominibus offertor. Deinde quia
ciim Christos tradens corpus suum etiam dixerit :
| Hac est corpus meum, quod pro vebis datur, non potest
| alid fingi causd, cur Mattheus , et Marcus id de solo
dixerint sanguine, nisi quia existimaruntad declaran-
| dam sacrificii maluram salis csse, si id de sanguine
dicerent , in quo sacrificii vis maxime cernitur, De-
nique eodem sensn de corpore dictum est, quod
pro vobis dufur, el de sanguine , gui pro vobis fun-
| ditur, At cim de corpore dicilur, quod pro vobis
| datur non potest esse sensus, quod pro vobis da-

minis enin est pro multis ; quim pro vobis : nam pe- || tur ad edendum, sed quo pro vobis sacrilicatur : ergo
rinde est; acsi dicat : Hic est sanguis meus, qui pro |}l et, cim de sanguine dicitur, qui pro vobis effunditur.

vobis, id est, pro plerisque vestriun effunditer ; itague |
multos opponit omnibus , qui aderant. Cim ergo |
Christus dixisset  Hic est sanguis meus, qui pro vobis
effunditur, quia certum erat eum noluisse Judam etiam
comprehendere, pro quo jus sanguis quoad effectum,
et frectum attinet, non effundebatur, Matthzus et
Marcus, ot id explicarent, optimo concilio non verba
sed sensum referentes dixerunt, qui pro_ multis effun-
detier. Objiciet aliquis, Ecelesiam sentire utrumque ‘
Christum dixisse, gui pro vobis , ef pro multis effunde-
tur.— Respondeo Ecclesiam nihil definire, sed cam alil
evangelist: dixissent pro multis , alii provobis, ne in
ré dubii errare posset, ulrumque conjunxisse.
Evrosoeron, qui effunditor, de cujus presentis
temporis Vi , versu 26, disputavimus, ubi etiam do-
cuimus ad crucem referri non posse. Hoe loco viden-
dum est, quo sensu Christus dixeril lunc sanguinem

“suum fundi, plerique potant sensum esse, qui funditur

ad bibendum ; nam et in mensé , cim’ ad bibendum,
vinum pelimus, puero dicimus, funde vinum; ita ut
alludat Christus ad verba Mosis, Exodi. 24, 8. Con-
venit cum hde apinione nomen calicis, qui ad bibeu-
dum fondi solet ; nec enim alia ratio cogitari videlur
posse, eur Luens, et Paulus nomine calicis, quo Chri-

Vins: 20. — Nox BIEAM AMODO DE HOC GENIMINE V1-
mis, quod pimirim fuit materia consecralionis : ex
Luga narratione qui rerum ordinem descripsit, de
calice profano, non de conscerato ea verba intelli-
guntur. lus, 1. 7in Lesit..; hinccolligit Christum
nom bibisse ex ealice quem discipulis propinavi. Cux
ILLUD BIEAM VOBISCUM XOVUM, Spititale nempe el cceleste,
Transit A significatione vini proprid ad metaphoricam
el fignratam , qualis faiura est, cim nos inebriabit
ubertate ceelestis beatitudinis. Alil tamen per fro-
clum vitis proprium Christi pinem intelligi opor-
tere existimant, clim it ipsevilis vera, idque luturum
polliceatur, ut novam bibat com discipulis, postquim
resurrexerit. Verba quidem Lucw 22 de legali calice
quem paterfamilias bibendum porrigebat accumbenti-
bus, sunt intelligenda, elim ante consecrationem pro-
lata fuerint et ad Eucharistiz mysterium prepararent

5. 8. XXI.

Dicet aliquis nomen calicis, quo Lucas, ef Panlus usi
sunt, huie interpretationi repugnare ; dicitur enim
apud illos non sanguis, sed calix effundi 2 erdpu-
Lazusbperery Calix autem non effunditur ad sacrifican-
dum, sed ad bibendum. Responden et alias genles so-
| litas fuisse victimarum sanguiném pocalis exceptom
| sacrificare, quod proprié libare dicebatur.

5 alii cultras,

Pp 7 crugrem

Suscipiunt pateris :

| Inguit ille, ecim de sacrilicio quodam. loqueretur ,

| el Moyses ipse , cujus hic figuram Christus explebat,
sanguinem vilulorum accepisse dicilur haud dubié
patera, deindein populum dispersisse, Exodi 24, 6, 7.
; VEns. 20, — NOX BIBAM AMODO, 00w wios i Gpre de
| coliou =08 yrsazzos Tis kpmileu, de hie generatione,
| aut de hoc fructa vitis. Vetus interpres, ul Grzcum
verbum exprimeret, Latinis inusitato verbo usus est.
| Non dubium, quin genimen vilis periphrasis vini sit;
| quanquim in Scriptarh parium usitata. Cur ed Christus
usus fuerit, pauld post exponemus. Solel Seriplurd
alia in eamdem sententiam uli periphrasi, ut vinom
sanguinem uve vocel, Genes. 40, 11; Deul. 52, 14,
| (uid Christus vitis generationem bic appellel, magna
est quastio. Calviniste non dubifant quin i, quod

apostalorum animos, uti ¢t haee verba Christi quz ad
| agnum paschalem referuntar. Dico ENIM YoBIS, elc.
Ad corporis sui consecrationem praparabant. ltague
negant_viri docti utriusque evangelisie (extos suis ©
| locis dimoveri oportere : sic. pr: p@mlis animis per

agui paschalis esum uL_ca]ieis legalis potum ,  ila ut
non amplius cum discipulis vinum bibiturus esset,

charistiz Sacramentum instituit, Siquidem per hac
verba; KON BIRAM AMODO DE HOC GENDINE YITIS, mon
ahsolute,sed eum restrictioneloquitur, BE HOC GERIMINE,
pronomen demonstrativum adhibens. Deinde certom
praefigil tempus , clm ex illo bibiturus esset uni eum
| discipulis suss : quod postea bibit, novarm illud fuit, et
| incorruptam, Obscrval illud vir doctus Judaos novum
| appellare quidquid precellit. Regnum Patris est sta-
{us gloriz , quem Chrigtus post resurrectionem suam
| adeplus est.

( Trente-sept. )
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Apostolis porrexerat , vitls fructum, id est, vioum vor
cet ; ut ubique panem et vinum asserant, Christi cor-
pus, et sanguinem excludant. Et quidem Origenes,
tract. in Mattheum, 30; et Cyprian, in epistold ad
Ceeeilium 68 ; et Chrysostom. , homil. in hune logum
83 etEpiphanius, hiepes. 47 coniea Engratitas; Hiero-
nym. in Gommentariis; Augustin., lib. f. Quest.
evang, cap. 42; Beda, Euthym, et Theophylaet, hoe
loeo ad sanguinem Christi referunt; sed alio tamen
senstt quim Calviniste, Nam Calviniste dicont. Chri-
stum id, quod apostolis dederat, vinum appellisse ,
quia vinum erat; hi verd auclores sanguinem suum
vochsse vinum, sieut carnem suam apud Joannem
puanem appellaverat , et per periphrasim generationem
witls, quia ipse erat yilis vera, Joan. 15, 1. Qui ho-
ram ocloram sententiam seqoi volet, memineris hoo
modo inferpretari, ne Calvinistarum errori affinis
esse videatnr. Confirmari hae interpretatio videtur ex
Mouhxi et Marci narratione , atque contextu, qui
cim dixissent Christum calicem, diseipuli

tradidisse, dixisseque ki est sanguis meus, addideront
statim hxe verba ; Non bibam qmodi de hoe genimine
vilis. Sed persuadere mibi non possum hazc verba ad
sanguinem Christi esse referenda; primim quia quod
hic Maithzeus et Marcus de calice Ghristom dixisse

scribunt, Lucas,cap. 22, 15,16, scribit etiam de -

Paschd, id est, de agno dixisse : Desiderio desiderapi
hoc pascha mapducare vobiscun, aulequam patiar, dico
enine vobis Guin ez hoe non mandycabb illud , donec im-

pleatur inregno Del >ergo hae verba, que Maithzeas §

et Marcus referunt Christum de calice dixisse, non de
€0 calice dixit, quo sanguinen suum dedit, sed de eo,
qui in oeena agni paschalis, ut supra docnimus, 3 pa-
trefamilias inter accumbentes distribul solebat. Deinde

quia non reddit Christos rationem cur Sanguingi _'

suum dederit nam dato sanguine aliam rationen reddi-
dérat, gui pro vobis effunditur, sed reddit causam, cur
desideraverit éam ceenam cum apostolis agere , quia
uliima futura erat, ut Lucas explicavit. Preterea du-
binm non est Christum consueto hominum more locu-
1um fuisse, qui ab amicis longd discessuri ita solent di-
cere, non bibemusampliis simul; id aulem non dixisset
(Christus de sanguine sua, qui etsi verus erat , dabatur

tamen sub exremonid atque sacramento , sed dixis-

setde verd et justd coend, cui magis verba illa con-
veuichant. Denique , quod sequitur doner bibam illud
novum ir regno Patris mei, ul statim- docehimus , pon
potest intelligi, nisi de coclo « in ceelo auters nen erst
bibiturus sanguinem suum , non veré , non welapho-
Ticd; vinum awtem metaplioricé hibitwrus. eral. Ego,

inquit, dispono vobis, sicut disposnit mihi paler regnum,
ul edatis, et bibatis super wensani meam in Tegno mee
Lucz 22, 29, 30. Ergo non de sanguine suo., sed de
vino dixit: Non bibom amodd de hoc geninine vitds.
Unde colligo, quemadmodiyn supra disimus illos, qui
apud Lucam duo videntur esse , calices non duos, scd
unun calicem esse ,; guemadmodim Augustinus , et
Eutliymins existimant ; hoc uno ab illis dissentio,
quad il

stum primim quidem , non bibam amodi de hoc geni-
ming vilis non tanien dixisse, hic ost sanguis meus; po-
| stea verodixisse, hic el sanguis meus, sed non dixisse,
| mon bibam amodd, ele. Ego contra non solim existimo
| Lucam per anticipaticnem ante tempus calicis memi-
| nisse,, sed etiam in illd ipsh antigipatione narrisse oo
| loco, quod Christas ante de alio caliee diserat, non

| unum et cumdem ealicem foisse, quo- Ghristus in
| pasehali et communi biberat coend, et quo post san-
Hg;umem suum dedit ; cimque primdm in pasehali bi-
beret oend, ea verba dixigse : Non biban aniody de
| hoc genimine vitis, nec exhausisse calicem ; sed aliquid
in eo vini remansisse, quod paslea in sanguinemsuum
conseeratuny Apestolis dederit ; idedque ita evange-
listas hee verba cum calice illo confludisse, ut de eo
ealice, quo sasguinem suum apostolis dedit, nisi di-
ligentits lector animum attendat, dicta fuisse videan-
tur, Hoe mibi certum. est de sanguine Christi dieta
non esse, Malih. igitor, et Marens nom servale, ub
sepé faciunt, narrationis ordine verba, que ante ea=
licis consecralionem Christus dixerat, PosL consecra~
tionem posuerunt.

Doxec meaw 1weup sovew Quidsin interpretantar
| novum, id est, novo wodo, quod ipsum non ad vinum,
- sed ad Christum referunt, quasi dicat, denee renova-
'lns, idl est, glorificatus illud bibam. Ita Chrysast., En-
I | thym. et Thecply'anl quos plerique recentiores intes=
prma seculi sunt. Hic sensus. aliquando ctiom mibi
| placuit, modd non placet ; et quia nimis dura locutio
| est, novwm, id est, nove modo ; maximéque, siad di-
versa, ut st auctores volunt, referatur ; et quia pro-
nomen ilind pati non videtur, utita. interpretenine ,
qued ad vinum procul dubio refertur; itague vinum

psum novum appellatyr : novam igiter dicilur, non
| quid novo modo bibendum sit, sed qud alterias ge~
| neris, il est, prastantivs, atque jucandivs fularum sit,
[ quale illud exit, quo omnes. beati in coelo inebriandi
| esse dicuniur : Invmabmz!ur, inguit, ab whertale do-
| nils tug, Psal. 33, 9. Solent enim [lebrai , quorum,
Pplvasim Ubristus secutus est quidquid prastantiusest,
| alquesnaviusnovumappellare ; Caniate, inquit, Bontine
| canticism novum, Ps. 95 97, 149, 4, id cs1, Jjucundum.
In mEgx0 Patius uer. Quidam non mali interpretes,
| Bie¢ walo animo interpreiantur regoum Pateis. initiun
novi Testamenti, quod in ipsh ceend coepit, ebm Chri-
slus corpus et sanguineny suum novi Testamenti dé-
dit, quod ided facinnt, ut genimen illod viris vinti
quod ante Christus biberat; novem autem genimen ,
id est, novum Yinum Christisanguis intelligatur. Piuny
stadinm, sed minimé necessariuny. Nam regium
Pitris non posse de institntione novi Testamenti in-
telligh verbum illud, quo Matthens, et Mareus usi
sunt, planuin facit usque in dien illwm, quo iilud bibam
obiscum movum in regno Patris mei ; dies enim ille non
| polerat eadem esse nox, miois elism eadem hora,
| qud novam Testamentum Christus institurus erat ;
| quin, ut postea docebimus, not quemyis diem, sed re=

de illo ipso uno calice putent dixizse Chri-

| motissimun demonstrat, Deinde, quihoc dicunt, nun

| bibam amodi de hoe genintine vitis, Nisi frid dicamus”
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videntar animadvertere, quo consilio hoc Chyistus
dixerit; non enim- dubium est voluisse eum spem di-
seipulorum alere, et animos pra:cedentibus dejectos
verbis non bibam amodyd de hoc genimine vitis, verbis
sequentibus exeitare; donee. illud bibam vobiscum no-
vt regno: patris ; quo eodem eonsilio narrat Lueis
dixisse eum postquam corpus, et sanguinen suom de-
derat : Ego dispono vobis, sicul disposuit mifi Pater
reguun, ut edatis ef bibafis super mensamt meam in re-
gno meg, It enim - apostolos morilurus conselatur |
quemadmodiim &i moriens Pater filio llenti dicat se
amplam illi heereditatern relinquere, non esse, quid
moriem suany defleat. Hoe autem non de novi Testa-
menti institulione, sed de possessione vite heats dici
potuit. Alii regoum patris Ecclesiom voeari putant,
ut Hieronym. et Beda. Alii tempis illad quadraginta
dierum; quibus - post resurrectiouem cum- apostolis
s@pd edit; ac bibit, ut Chrysost. , Theophylact. et Eu-
thym. Sed he dae interpretationes iisdem quibus
prima, argumentis refutari possunt. Nam dies ille non
potest nisi longissimum, et postremum diem demon-
strare, sicut- dies judicii dies ille voearl solet, 4 ad
Thess. 8, 4, et ad Thess 1, 10, et 2 ad Timoth. 1
12, 18, et 4, 8. Preterea illud etiam observatur in
saeris Lilleris, quamvis regrum Deialiquandoyro Ec-
clesid, aliquando pro Evangelio accipiatur, tamen re-
gni Patris nunquim, nisi eelum, vocari ; ided, ul
opinor, qudd solus Pater nunquim videator de celo
deseendisse. Deinde illud etiam observo, quotiesenm-
queds esuet polurcgnicelorum Seriptura mentionem
facit, regnum ecelorum nee pro Ecelesid, nee pro

gelio, sed pro vieh beath poni solere: Satinbor,

Ps. 45, 16, cimeapparterit gloria alo, et Matth, 8,1

antem vobis, quid mulei ab Oriente, e Oceidenter

& recumbent cum Abraham, et Isans, et Jacob in regno
eelorum , et Luce 14, 45 ¢ Hee cum dizisset, quadain
de simul diseunthentibus diziv illi : Beatus, qui mandu-
eabit punen i regno Dei; et eap. 22,329,350 : Eqo
dispono vobis, sicat disposuit mili Pater reguum, ut
edatis et Fibatig' stiper niensam meam in regio meo, et
Apocal. 19, 9: Beari, qui ad cienam nuptiarum ag
voeati sunt, qua omnia sine wlli dubitatione de cee-
lesti, beathque vitdh intelliguntur, ergo et quod Chiri-

stus hie dicit, i reguo Potris met, cim de bibendo |

agat. Denique st regnnm colorum pro alid re, quam

pro beatitedine sumatur, hand video, quomod vinum |

illud’ novum eonvenienter ‘exponi possit; nam si de
singuine Christi interpreteris; post resurrectionem bi-
bisse non‘constat, aut si bibit, non potuit tim exigoum
temporis momentum designare. Side vero vino, post
resurrectionem non novem, sed vetus bibit ; nam illud
novum, id est, novo mado jam refulavimus. Cum vitd
autem beath novam vinwn optimé convenil, quia, ot
diximus, Hebrzorum more novum, id esl, prastans,
stiave, el jocundum appellatur, qualia veleres poetz
neetar, etambrosiam esse Bibulabantur. Atquesdhone
modum- Origenes, tract. in hune locum, 55, et Gre-
gorius Nazianzenus, in ofalione, in sancium Pascha,

@ Beda, quamvis ipse quidem Beda allegoricd inter« |

4l aceipi pro vere ving, illud, pro melaph

prétetur. Objicil qiidam, cof primam interpretatios
uem omniwm minimé probabilem secuto hwe nostra
| non placait, credendum nom esse Christum tam exis
| guo verborum intervallo, verbi significationem mutas
| visse, ut genimen vilis, nune verum vinum, nune me
| taphoricum, id est, beata: vitee suavitalem appellarat.
il‘tvis in ve graviralio, el qua non minks sui auctoris,
il]unm nostram sententiam refularé polest ; nam si, ut
| ille ait, vinum novam songuinem suum Christus ap-
! pellavit, verbi etiam mutavit significationem, Sanguis
| coinr Chiisli non verum, sed metaphoricum vinim est,
‘Penendum ergo menorid, quod cap. 8, 22, adnotavi-
mus, solere Christum in eidem oratione wno eodem-
que verbo ambigué oti, non solirm sine vitio, ¢4 ‘cum
| magnd etiam orationis elegantif et argutid, sntilita-
;EE!;TIE sententiz. Dimiite, inquit, niortues sepelive mor-
| 1o suos, priori loco mortuos nietaphoricé, poster
i\‘eré martuos appellat, et in illo exemplo, quod huie,
| d quo agimus, simillimon est Joan. §; 13, 14 : Omids,
Iqﬂi bibieriy ex hac agud, sitict iterim, qui autem biberit
ex aqud, quam ego dabo ef, vow sitiet in eterinin ; primo
logo aqué proprié, seeundo metaphorics usus ost. Me~
litis objici posset, qubd Christus dicat, noit - bibant ex
foe, dovee bibmm illud, nam eim dicit ex hoe, €1 peri-
phrasi deseribit, verum vinum demonstrat, etclun di-
| cit, donec bibam: illud novum, idem ipsim vintin i
teliigit, quia ad - illud, hoe, illud; ifiud, re

spondeo biee pronomina hoe loeo nee individuum
| neque speciem, sed (otum: genus, qued nowine vini
siva proprig, sive melaphoricé coniinetur, demon-
strare; sed ex eircumstant i nomen foe
c0'; perinde
enim est ac si diceret, non bibam deinceps vinum, do-
nee bibamillod vobiscum novum inregno Patris. &lii

1 olficiunt ; quod’ Chiristus post resurrectionein; aute-

] quini-ad eelum ascenderet, s€pé cim apostolis ede-
[ rit ae biberit, ut Petrus testatur, Actors 10, 4. Pri-
mum possemus negare bibisse vinum, quiaid Seripiura
non dieit 7 sed ul concedamus, quia probabile est si
non semper, aliquando bibisse ; verba Chiristi humario,
et consieto more intelligendd sunt ; clmque dieit, non
bibam aniodd de hoe geniming vitds, tntm’ significa
se postea non esurom, et bibiturdm com apostelis ,
sieul antea; ibat enim ad morten : edil quiden, et
bibit cur apostolis post resurrectionem ; 4t non coit-
stieto more, ul nature necessitali satisfaceret, sed ob-
iller; aplim; et tantiin, ui se pxisse demonstr-
rél; edit et bibit; et solel de his rebus, quas alio
modo, quant ante, post resurrectionem egit, ita loqul,
quasi non egexit : fuee, inquity suntverba, quet focuits
stitn vobis, citm adhue cssem vobiscum, Lues 3, 48,
qtasi- tune cum ' illis non esset ; nenipe quia Ita com
iflis erat, ut non nisi aliquando illis apparerct, emie-
rimy invisibilis, non ut ante, ila ul semper eam illis
esset, semper ab illis videretur, semper cum jllis ede-
ret ac biberet. Eodem igitur modo, etsi post resor-
rectionem suam cum apostolis aliquande edit e bibit,
tamen quia id non nisi veluti per transennam fecit ,

non doctt in fomerdm, Hise ratio colligi potest, quam
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in hune locum sopra distalimus, quam ob rem Chri-
stus periphrasi usus sit. Sunt qui dicunt alludere vo-
luicse ad copsuetam gratiarum actionem Iud:am‘lm 32
qué his, ut Lorunt, verhis concepta erat BWJ'?I.W
sis, tu, Doming, Rex mundi, qui das nobis fruetun a-u.!s..
1d nos omnind probo, nee reprehendo ; sed illud mihi
videt ur probabilius, Christum emphasis cansd ita lo-
cutm esse : plus enim est, eb majore cum Exaggera-
tione dicitur, non bibam ex fractu vitis, quam non
bibam vinum, sical magis exaggerald idem dicit, qui
negal se. quidquam, quod terra ferat, esurum cssc‘,
quam qui negat se cibum ullum sumpturam, quamvis
pullus cibus sit, quem terra non feral, quia periphea-
sis illa, atgue deseriptio orationi vim addit.

Yers. 30. — ET mynso picto, 2

laudem Deo cecinissent ; e enim tria Graeea dictio
complectitur. Ttague non solus Christus, sed eliam
apostoli hymnum dizerunt, nt Origenes et Hilarius ad-
notant ; quarnvis Beda non considerans Greeum ver-
bum & solo Cliristo dictum putet. An cecinerint, non
salis constat ; sed quia id verbum proprié significat ,
probabile est et exemplum cantis ccelesiastici e

rec, CUM

potesl. Cerlé Chrysostomus ad misse sacrificium ac- |

commodat, inde colligens neminem debere ante gra-
tiarum actionem, quz in fine fit, ab Ecclesia discedere.
Sunt qui putent Christom wsitatum aliquem Juda:o-
yum hymnum ezcinisse. Nam evangeliste quasi de usi-
tato hymno dicunt : Et kymno dicto. Paulus Burgen-
sis scribit Judzos loco gratiaram aetionis seplem Psal-
mos recitare solitos, id est, & Psalmo centesimo duo-
decimo, cujus initium est ¢ Loudate pueri Dominum ,
usquead Psalmum centesimum decimum ectayuim. Alii
Curistum novum aliquem hympum composuisse di-
cunt. Neutrom certum est ; illud hoe probabilins ; Ju-
da0s enim aliqua certd gratiarum actiong uti solitos
ided credendum est, qudd non solim eorum interpre-
1es doceant, sed -eliam pewceptum illis & Deo fuisse
videamus, Deuteronomii 8, 410 : Cim comederis, et sa-
Halus fueris, benedicas Doming Deo two pro ferrd eptimd,
quam dedit tibi.

Exierunt, ex domo, ubi ccenaverant, aul eliam ex
urbe. Divus Joannes inter sacramentorum exbibitio-
nem, et egressum Christi mulla illis, el gravissima
werba fecisse tradit, que & eap, 15, 50, usque ad ini-
tium cap. 48 seribit ; Lucas ctiam alia nonnulla ponit,
quee Joannes pricermisit; factam fuisse conlentionem
inter apostolos quis corum viderelur esse major, et
reliqua, qua cap. 20,25, 4 nobis explicata sunt, et illa
Luex 22,28,29, 50.: Vos eslis, qui permansistis 1necum
in Lentationibus meis, et ego dispouo vobis, sicul dispo-
suitnrihi Pater reguum, ul edalis, ef bibatis super mensam
aneam inregno meo ; unde colligitur, antequim Chri-
stus exiret & domo, exigse Judam, quia dicil : Vos
eslis, qui permansistis mecuun in lentalionibus meis, quasi
opponens undecim apostolos Jude, qui cum illo in
tentatione non permanserat, sed potids magnificavis
contra eum supplantationem (Psal. 40, 40).

Nems. 30— Et o picro; Erasnins verlit ; Gim

i |
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Iy woxten Ouvert, Distabat mons Oliveti ab urbe
]Jemso!.\-md sabbati iter, ut Lacas seribit, Actor. 1,
12, il est, mille passas, aut utalii volunt, bis mille.
| Certum est proximum fuisse locum, ciim Christus post
| ccenam ed ive potuerit : quanquim hortum Gethse-

mani, in quem ivisse dicilur, vero simile est non iy
ipso monte, sed citra ad radicem montis situm fuisse,
| citmnomen ipsum Hebraicum vallem pinguem declaret.,
| Vers, 1. — Ouxes vos scANpALUM PaTiEMING, Non
| significat, ut multi interpretantur, fidem apostolos per-
ditures ; nee, ut alii dicant, in fide vacillaturos esse,
aul negaturos Christum, sed deserturos, ut ex Petri
responsione colligitur, versu 13 : Et si omnes scandali-
aqli fuerinl in le ego nunquam scandalizabor, id est
el si omnes le deserant,-ego non deseram : fidem enim
| nemo eorum perdidit, ne Petros quidem ipse, qui ne-
gavit; elsi seio nonnullos veteres auctores ita loqui
solere, quasi fidem perdideril, non distinguentes fidei
fessi A fide, et Li Christi  fidei amis-
| sione, qui longé diversa sunt. Lucas, cap. 22,51, soli
Petro dixisse ail : Sumon, Simon, ecce Salanas expeti-
| vit vos, ut cribraved sicut tritienm. Deinde Matth. et Mar-
 cus heeilanarrant, quasi Christus ea dixerit, postquim
de domo exiissct. D. August. lib. 3, de Consensnevan-
gel., c. 2, putat privs Christum dixisse , quod Joan-
| nes narrat . 43, 55.: (neretis me, et sicut dizi Ju-
| dwis, qui ego vado, vos non: potéstis venire , ek ocea-
| sione Petrum interrogasse, quod idem Joannes seri-
Dit, vers. 36 : Domine qub vadis, Christum respon-
| disse : (Jub ego vado, non potes me modp sequi, sequeris
| autem posten : Pelrum dixisse : (Juare non possum iz
sequi modi ? aninm meam pro te ponam. Tune Ghri-
stus, ciun videret Peiri confidentiam, el jactantie si-
milem promissionem , dixisse , quod Lucas seribil
| Simon, Simon, ecce Satanas expetivit vos, uf cribrarel,
Quod autem Mattheus, el Marcus dicunt ;. Ommnes ros
scandnlum patiemini , aut Chrislus posiquam TPelro
| privatim dixisset, quod seribit Lucas , ad omncs con-
versus omnibus dixit , anl quia , quod Petro dicebat,
| omnibus dicebat ; Matthazus, et Marcus non verba, sed
sensum Christi retulerunt.
I se. Hebraismus, id est, propler me, Ciim videbi.
lis me indigna palientem , occasionem mei deserendi
ipietis, hoc est, sc i in me.
Scuprun EST ENM. Aecommodat Zachariz testi-
monium ad se jure suo. Nam etsi ad veteres sacerdo=
| tes pertinebat, de illo tamen proprié dictum fuerat,
ut ¢x pracedentibus. et ibus propl verbis
| manifestun esl. Accommodat autem, non ut doceat
| necessarid cventurum esse, utse apostoli deserant,
ensque i culpd evenlds necessitas excuset, sed ut do-
ceal, id sibi novum non fore; nam et se jam scire, el
verd i prophetd pradictum fuisse ; Percutian pasio-

o s

hymnum cecinissent : August. , in Psal. 72, docet de
ralione hymni esse ut cantetur.

VERS. 31— SCANDALUM PATIEMINI 15 WE , nion solim
fugiendo, sed etiam spem resurrectipnis amitiendos
PERCUTIAM PasTOREM , Zachar. 13 : Percute vastorem !
qtod dicitur ad frameam Domini, de qud illod pree=
cessity suscitare framea ! #

1169 COMMENTARIA.
yem nueriza, Apud prophetam Hebraicé est 7, Septua-
ginla verterunt wéakos percute. laque facilé addo-
cerer hoe eliam loco pro xriga percutian legendum
558 mizufos poreue , ne evangeliste verba 3 verbis
prophetze dissonare videantur, nisi viderem nonnullis
etiam alifs in verbis evangelistam 4 propheta discre-
pare. Malo itaque dicere evangelistam sententiam

spectasse, non verba. Qudd ad sententiam autem al- |
tinet, idem est percute, et percutiam. Deus enim erat,

qui pastorem percuti jubebat, et quod per alium fa-
eit, ipse facit. Indicat ergo se esse, qui filinm suum
percutit ; sicut alibi dicitur éum pro nobis ad mortem
1radidisse.

Vers. 32. — PosTouAN AUTEM RESURBEXERQ, PRE
cepan vo& 18 Gt gsan. Duohus verbis diseipuloram
animos recrcat, et ciun se resurrecturum affirniat, et
cum ¢is in Galiked apparitarum,

VEeRs. 34. — AMEN DICO TIDI, QUIA IN HAC NOCTE AN-
TEQUAM GALLUS CANTET, TER ME XEcamis. Marcus,
¢. 14, 50, scribit ¢ Privsquinm gatius vocem bis dederit,
ter me es negaturas , unde nata questio est, quomodo
intelligendum sit , quod Matth. hoe loeo, ol Lu-
cas, ¢. 22, 54, et Joanm., c. 15, 58, antequim gallus
cantet, ter e negabis ; an adverbium illud ter ad gulli
cantum, an ad Petri negationem referendum sit. .
August., 1ib. 3, de Consensu Evang., ¢. 2, putat hunc
esse sensum, anfequam gallus cantet, fer me negare
incipies , quasi ante galli cantum tres negationes in-
eeperit, sed mon absolverit. Dura interpretatio; nam
ex conlextu hijos loci, et Lued, cap. 22, 5§, el ex
Joanne, cap. 13, 38, manifestum est Christum dicere
voluisse, antequim gallus cantaret, Peiram se ler
esse negaturum ; deinde perit Augustino illo modo
interpretanti tota hujus seatentiz Christi gratia ; si-
gnificat enim Petrum, antequam gallus cantet, id est,
Trevissimo (emporis intervallo non semel, non
sed ter se esse negaturum. Ita intelligendum
eventus docult, el evangeliste monuerunt; nam et
‘Matthzns infra vers. T, 75, et Lucas, vers. 60, 61,
et Joann., ¢. 18, 27, postquam narrdssent ler Pelrum
pegavisse, addiderunt 1 Et conlinub gallus cantavit, et
recordatus est Petrus verbi Jesu , quod dizeral, privs-
quin: galtus cantet , ter me negabis. Recté ergo hunc
loenm ‘explicavit, qui dixit Mattheum, Lueam et
Joannem galli cantum appellisse, non illum , quem
ad mediam noctem edere solet gallus, sed eum quem
ant¢ auroram, quod ille proprié atque usitaté gallici-
niuny, aut galli cantus vocari soleal, quia primus can-
{us alio pomine media nox appellari polest. Tempus
autem illud, quod auroram pracedit, el quo gallus
cantat, nisi galli cantus appelletur , alio voeabulo ap-
pellari non potest. lia Scriptura loqui solet, Tobix 8,
11 ¢ Ei factum est circa pullorum cantum accersiri jus-
sit Ruguel servos suos, el abierunt cunt eo pariter, ut

Vens. 55. — In eo peceat Petrus quid Domino eon-
tradieat, qudd se aliis praponat, ac de viribus suis

nimidun prasumal. : . .
Vens, 34. — Marcus, e. 14 : Priusquim gallus bis

vacein dederit : Joannes, ¢. 13 ; Anlequitm galius canfet, |

CAP. XXVL 1170

[oderent sepulcrum , ef Marcus ipse, ¢. 15, 55 Vigi-
late-ergo, nestitis enim quando dominus domts venier
aerd , an medid nocle, an galli cantw, an mane. Ergo
ante anroram , quod proprié tempus galli cantus ap-
pellatur Petrus ter Christum negavit, ut Matth., Lueas,
| et Joannes seribunt, et quod idem est, antequim gal-
lus bis cantaret, semel ad mediam noclem, ilerium
ante auroram, ter Pelros negavit, ut seribit Marcus,
Quzret aliquis cur Marcus aliter dre, quam-alii
Evangelistze, seripserit. Probabile mibi videtur Mars
cum ex Peétro, cojus discipulus eral intellexisse non
solim, qud senlentid, sed quibus etiam verbis sibi
Christus priedixisset fore, ut ler eum el nocle nega-
rel; iisdemque verbis usum fuisse ; ed antem vero si-
milius est Christom Marci usum fuisse verbis, quod
ea majorem habeant effieacilatem. Oppomil “enim
Christus numernm numero, quasi dicat, diligentior
tu eris in me negando, quam gallus in cantando; nam
antequam ille bis cantet, tu ter me negabis. Videmus
namque tolam Christi orationem emphaticam esse,
amen dico tibi, hae enim emphasis est; in hic nocte,,
et hiee, quasi dicat, bic ipsh nocte, qui jactas te,
“eliamsi pro me mori oporleal, e non esse nezaturum,
antequam gollus bis canlet, G ler me negabis.

Vins. 56, — IN VILLAM, 2% juzios, quoeoden verbo
Mareus usus est, hortum fuisse constat ex Joanne,
¢, 18, 1, 26, in quem Christus oratiomis caush swpd
ilitabat, ut idem ait Joann., vers. 2, Judam scivisse
0 solitam ire Christum, et Lueas, ¢. 22, 59: Et
| egressus ibat secunditn consuetudinen i montens G-
| earum, inde apparet Christum non, ut se abseonde-
et, cb s recepisse, sed potivs, ul faeiliis & Judd et
| militum eoliorieinvenirelur, aleoloco Joan. indicavit.
| (ce mierron Gerisewast, Gechemani potiis, aut
| Gesemani dicendum esset , id est, vallis | 2ot horius
| oclavus, aut pinguis; pinguls, quia fertilis erat, octa-
vus, quia, ut quidam putant, cim civcum Jerosoly-
mam multe ameene ville essent, multique horti, ex
distantid, qua ab urbe aberant, nomina sortichantur,
ut alivs primus , alius secundus hortus dicerctur; ut
| apud Romanes primus, secundns, lertios ab urbe la-
pis. Petat Cyrillus in Commentariis in ¢. I8 Joann.
aliguod fuisse mysterium, quod Cliristus se in hortum
comprehendendus receperit, horfum scilicet illum
| symbolum fuisse paradisi : nos in paradiso 4 diaholo
captos fuisse, in eodem paradiso liberatos; compre-
hensio enim Christi initiom fuit nostrae libertatis.

Vens. 37. — Pereo, £1 buosus FiLns ZEBEREL Ja-
cobo et Joanne, e. 10, 3. Cur aliquos secum assum-
pserit, non difficilis est ratio; voluit orationis suz,
| doloris, et lethalis illius sudoris testes habere. Cur
| autem hos tres potiis quim alios. Hilarius, Chrysost. ct
Theophylact. respondent, propterca qudd hi tres glo-
piant et majestatem ipsius in transfiguratione viderant,

tor me negabis : Ante’ gallicinium , pauld ante dilocu-
lum ; tametsi etiam galli medid nocte cantare solent :
quod tempus non dicitur galliciniom.

Vers. 56. — [N vituam, Gr. : B yugies, in locum,

i seu in praedivm ad radices moutis Qliveti positum,
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¢. 17, 2,-¢t verendum erat, ne alii, qui non viderant,
Chyisti infirmilate offenderentur. Simpliciis respon-
deri potest, ided hos tres potils, quén alios assum-
psisse, quia plus illis confidebar, idedque ad omnia
secreta solebat adhibere , sicat ad transfigurationeim
adhibuerat.

CEPIT CONTRISTARI, ET MOESTUS ESSE, fig§ure Jumel-
aficety wecl dedmpoiels, ristari el anxio esse anime, est
enim adypouty il vehementi objecti discriminis metu
angi, ut quodammodd exanimis, el alfonitus sis.
Evangeliste verd Matthaxus, et Marcus, qui hoe usi
sunt verbo, solam maguitudinem wistitie Christi de-
«larare voluernnt, Fnernnt olim, qui negarent veram
in Christo fuisse tristitiam , ut Chrysost. hoe loco, et
Ambrosius in Comment., in ¢. 22 Lues indicant et
Damascenns de hiereticis quibusdam scribit, lib. de
Heeresibus, cap. 84. Nescio an Hilarius in eo impru-
denter fuerit errore ; nimis enim -illi congruenter vi-
detr logui, et ko loco, et 1ib. 40 de Trinitate, ubi
plané aflivmat nullum Christum dolorem sensisse , et
in Comment. in Ps. 68. Evagrius, libro & Hist. eecl. ,
€. 39, scribit simili in errore Justinianum imperato-
rem fuisse impatibilem fuisse Christum. Non possu-
mus ejus rei meliorem testem, quam Christum ipsum
desiderare, qui animam suam usque ad mortem tri-
stem esse dieit. Alii contra, ut refertin Comment. D,
Thomas, etiam im divinitatenm, p
dolorem sensisse docnerunt ; nimisstulté de divinitate
sentientes, Alil iam istam Christi non passionem

{uisse, sed propassionem, i est, non =de: , ul Graei
vocant, sed =
propassionen interesse, quod nune theologi
mos el secundos quos appellant molus interesse di-

fewes; hoe autem inter passionem et
Lér pri-

cunt; passiouem esse, que animum aliqui ratione
turbat, et aliquem , quamvis imperfectum volunatis
consensum extorquet ; propassionem, que Lominem
quidem movet, et aut doloris, aut delectationis sen-
sum aliqguem affert, sed animum de quiete suh non
deturbat. Ha Origenes, Hieronym, et Beda existimant
Christum [uisse tristatum, alque hanc ejus verbi vim

7o cerpit, quasi coeperit quidem, sed non fi-

uia propassio usque ad passionem non perve-
nit. Potits credo verbum illud hane vim habere, ut
siguificet Christum non coaetum , ciim periculnm ol-
Jectum est, sed sponte quando voluit, quantum voluit,
el quomodd voluit, tristatum fnisse, quod ex aliis quo-
que cireamstantiis apparet. Pauld ante eiun esset cum
undecim diseipulis, tristatus non fuerat, quia nolebat
trislitiam suam omnibus notam esse, statim , ut ab

1

in sanetis ef fidelibus suis, ul si cui eorom inter huma.
g i istari, et dolere cc , non ided
se ab ejus gratid putaret alienun, ot non essc ista pece
cata, sed fumane -infirmilalis indicia , lanquim vocj
preanisse concinens chorus; i eorpus ejus 6% ipso sug
capite addiscerel. Recté Damascenus seripsit, lib. 5,
| de Fide orthodosd, cap. 20. Hoc inler nosiras, et
Christi_passiones interesse, quid nosire voluntatiy
praeveniant actionem; Christi sequantur, id est, not
¢liam nolentes passiones habere, Christum non nig
| volentem habuisse; deinde quod nostre ex naturali
necessilate, et peccato originali maseantur , Chrisi
nee €x peceato, nec ex necessilale, sed ex wisericor-
did pale sint; esurivit enim pro nobis, sitivit pro po-
bis, doluit pro nobis. Itague quod guidam docli , ug
Catholici interpretes docuerunt Christum conditione

humane mature mortem extimuisse , - interprefarf
| malo, quim refuterc; potest enim sic intelligi, ut
Christus non conditione, et necessitate nature dalue~
rit, sed voluntate sui paturam in suh naturali con-
ditione reliquerit, ut tantum doluerit, quantum, sj
pura natura homana {uisset, doluisset. Subtilis in
scholis 4 theplogis disputatur, qui fieri potuerit, ut
Christus, cum beatus fuerit, tristitiam habuerit. Sunt,
; qui respondeant beatum fuisse superiore tantim aai-
| me parte; corpus enim illios nondim fuisse beatum,
| quia, ut pati posset, nondim se in illnd beatitudo ef-
| fuderat ; tristitiam autem fuisse in inferiore parie quz
| in corpore est. A1 Christus animam suam usque ad
| morten tristem esse allirmat, quo verbo ostendit om-
| nes anima sue partes oceupdsse, et panld post dicti ;
Non sicut ego volo, sed sicul tw, et ul alins evangelista
| claiiis dixit : Non men valungas, sed wa fiar > ubi hauwd
| obseurd ignificat se_etiam voluntale, que superior
anime pars est, fuisse tristatum , mortemaque refu-
gisse. EL vero ex eo loco sexta synodus generalis,
aliique auctores veieres probaverunt duas fuisse in
Christo veluntates, divinam et humanam. laque eo-
rum subtilitas, qui voluntatem hic interpretantur par-
lis sentientis appetitum, probanda non est. Meliis
igitur alii dispensatione quidam factum fuisse, ut
cim Christus beatus esset, (yistiliam - eliam in supe=
rigrem anima partem admiserit ; nam sieut beatitdi-
nem suam cohibere potuit, ne deflueret in corpus, ot
pati posset, ila premere eam potuit, et quodammodd
oceultare, ut ad tempus tristitiz cederet, que una
passionis suw pars fulura erat. Quaritur inter inter-
pretes quam ob causam Christus tristatus sit. Hila-
rius, Hieron, et Beda non metu mortis, sed discipulo-

illis digressus est, et cum tribus tantim: fmili

Fum iseratione, qubd dalum passuri essent,

diseipulis fuit, tristari cepit, ut evangelisiz adnota-
verunt indicantes, quando voluit, el qué Eatione vo-
luit fuisse tristatum. Eleganier in hanc sententiam
Augustings seribit in Comment. in Psal. 87 : Hes hy-
tang infirmitatis affectus, sicut ipsam earnem infirmi-
takis kumgne, ac wiorlem carnis humane Dowminus Jesus
non conditionis necessitale, sed miseralionis voluntate su-
scepil; ut transfigurarel in s corpus suwm, quod est Ec-
clesia, cui caput. ssse dignatus est, o est membra sua

tristatup fuisse dicunt, alque hoe esse, quod paulo post
dieit, Iristis est anima mez usgue ad morfen, quasi di-
cat, chm hora mortis veniel, non erit tristis, quia
seandalum precteritum foerit. Hilarius yerd nomina«
tim propter judam , quid perditom se irel , iristatam
putat. Bono animo hi auctores ita senserunt ; ne Ghri-
stum timidiorem, quam mnlti ejus martyres foe-
runt, facere viderentur, sed si id, quod pauld ante

netavimus, teneatur, istad non erit pecessarium,
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Christum. veré quidem, sod sponte tamen , el liberé
Limuisse : bae enim ratione fit, ul ciiamsi plus per-
tmuisse mortem videatur, quim niulii €jus mar-
tyres limuerant, timidior illis dici non !]Ossil. trioln
enim timidus, sed fortissimus est, qui nen nisl,
quando vult, timet. Et ita omnia docent Christum Li-
muisse morlom, ut negari salva Scripture auctorilale
non-possit. At si voluntate sud limuit, cur limere
voluit? Possem wno verbo respondere, si volunlale
sud -morbuus est , cur mori yoluit? Ulique pro nobis ,
¢t pro nobis doluit; nam mortis pricludia et dolor; et
trislitia, b sanguineus sudor erant. Magnuw ergo
fuit, et cumulatum Christi beneficium , quid mortem
pro nobis non subitam , qualis eorum esse solet, qui
nec apinanles securi feriuntur, sed cum omnibus suis
air jis conjuncli ipere volueril, cum de-
lore, cum [Oagellis, cum conviliis, cum ignominid , el
eum nonnullis rebus, quamortem comitari non solent,
spualis sudor ille sanguinis fuit, ul verd possct dicere:
Circumdederunt me dolores mortis; e pericula inferni
ineenerunt me, Psal. 414, 3, PauloaliterMieron., Beda,
Eutbym. et Theophyl. in Commentariis, et August, in
Psal. 87, proplerea timere, et listari Ghristum vo-
luisse, ut s¢ verum hominem ostenderet, wm . ctiam,
ul idem, ait August, ne ejus membia, id est, fideles ,
siquando tristarentur , putarent id esse peccatam. At
cur vehementins, quam homines. mortis meln
tristari soleant, tristatus videtur Inisse, b quidem
Dsque; ut quemadmodiun Lucas ¢ 932, 44, seribit,
gubi sanguinis, aut , Ut Graed est, Géuéay, grumi,
id est, magna: sanguinis guite ex cjus corpore in er+
ram defluerent? Scribit Hilarius lib. 10, de Trinitate,
e D. Hieronym. lib, 2, adversis Pelagianos suo tom-
pore id, quod Lucas de sanguine et de angelo, qui
Christo oranti apparuisse dicilur, tradit in plerisque
Greeeis, ot Lalinis codicibus lecwm non fuisse : sed
potiiis credendum est & nonnullis id fuisse deletum,
qudim & quogquam adjumetum. Aliinon delent verbum,
sed sensum extenuant ; quasi Bon Teverd sanguinem
Chiristus sudirit, sed proverbiali formd dictum  sit
sudisse sanguinem, id est; vehementi timore corre-
plumn fuisse, sicot vilgo-de his diceresolemus, qui
valdé anxii, el impediti sunt, guttss €os sanguinis su-
dare. Ha Euthym. et Theoplyl. exponunt; sed evan-
gelista, cim dicat gullas sanguinis in terram defluxisse,
non potuil profectd alites intelligi, quam ita ut veruin
sudaverit sanguinem. {uod ergo sanguinem Ghristus
sudaverit, etsi saut, qui miraculo, av prieter nalurim
faetum putent, tam elizm niyslerio quodam , ul olum
ejus corpus, quod est Ecclesia , ipsius sanguine per=
fundi videretur, potits naturalem sudorem foisse ar-
bitror, sed quia insolitus est , miracalo foit similis,
qualia ompia rara essé solent. Seribit taimen Aristo-
teles id fieri natwraliter posse, et aliquando contigisse.
Et quidem ratio naturalis docetin hominibus proser-
tim rare textmae, delicateque conslitufionis fieri id
poste; ehm énim sudor nihil alivd &it, quim pars
sanguinis aquosa, que in venis est, cur quemadmodim

ombibus pars illa per sudotem effluit, non possit in |
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paucissimis quibusdam , qui rarissimo siot eorpore,
| et subtiliorem sanguinem habeant, sanguis ipse te-
muior loco sudoris clluere, et quemadmodin yide-
| mus omnes subitd correptos metn sudare, ita Chri-
stum, qui delicalissim® nature erat, non dicamus
najuraliter apprehenso ignominiosissimo genere mor-
1is sanguinem sudavisse? Audio de his qui viderunt
aul cognoverant ante annos duos Lulelie Parisiorum
hominem robustmm et bené valentem, audith in se
capitali sententid, sudore sanguineo fuisse perfusum,
i Majore admiratione dignum est, quamobrem Christus
| tantoperé mortem apprebenderit, ut sanguinem suda-
ret. Respondet D. Thom. quiamon solam mortem ,
sed mortis potissimiim causam , id est, omnium ho-
minum_peccata animo coneipiebat; in quam senten-
| dam D. Ambrosios in Commentar n cap, 22,
Lucze pié sané, et eleganter scripsit : Miniss contulerat
wiiki,, nisi mewm suscepisse! affectum. Ergo pro me do-
| Iuit, qui pro se nihil habuit, quod dolerel, et sequestrali
deleciatione divinitalis @lerne edio mew infirmilntis
| afficitur. Suscepit enim tristitiam meam, wt mibi swont
leetitiam largiveiur, et vestigiis nostris descendic usque
ad mortis @rummam, ul nos suis vestigiis revocaret od
| vilam. Confidenter ergo fristitiam noming , quia crucem
i preedico ; nec enim speciem. incarnationis suscepit, sed
| veritatemn ; debuit ergo et dolorem suscipere, ui vinceret
| tristitinm , pon excluderet. Nec enim habent fortitudinis
| lawdem , qui stuporem magis vilnerum tulevint quim
, dolorem.
¥YERs. 58.-— THSTIS EST ANIMA MEA USQUE AD
| MORTEM y meplumes ; ristilid undique ohsessus est ani-
mus meus, eodem omMuind sensu quo in persond
Christi David dixerat , eircumdederunt me dolores mar-
s, Quod autem dicit usque - ad moriem, Origenes,
Hilarius et Hier. tempus significare pulant, quasi di-
cat, tristis est anima mea, sed tristitia haee non du-
| rabit, nisi usque ad mortem. Aliena, ut mihi videtur
| interpretatio : nec enim Christus id agebat, vl tristi
| iz magnitadinem minuered, sed ut augeret; minuis-
sel autem, si dixisset eam non nisi usqné ad moriem
| duraturam, Aliam interpretationem mermini apid au-
| clorem quemdam vecentiorem legere : Tristis est anima
finea wsque ad mortem ; id est, aded tristis, vl ristitia
| ipsa mortem mibi afferre. videatur, quemadmodim
'wulgb dicere solemus , morior dolore, morior fame,
Yerus sensus est, quem Enthymius indieavit, tristis
| esf amima mea usque aid mortem, id est, lam tristis
!qu;'am si jam morerer, sient David dixit : Gircumdede:
| runt me dolores mortis, id est, tam magni quam qni in
morte senliuntar.

SUSTINETE Hi¢, Metwire, tarneté. Eodem verbo nsus
st Marcus. Alios distipulos panld ante mon soliimi
 manere, sed éliam sedére jusseral vers. 56, Tiog
| manere ct vigilare, id est, in statione ess¢, ex-
cubias agere, quia propriores periculo erant, cu-
jus volebat esse testes, sieut padtd post vers. 4,
non solim manere, et vigilare, sed eliam orara
jubet
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Vens. 30, — Et procressvs, Lueas : Et avulsus est
ab eis, quo verbo nescio, an nimis arguté significari
quidam putent iilam non fibenter & tribus illis charis-
simis discipulis discessisse.

Pysizey. Quantom pusillam illud foerid, Lucas 22, i

4, ut Euth. adnotavit, expressit, quantuni, inquit, ja-
ctus est lapidis. Quiri potest, cur secesseril 4 diseipu-
lis oraturus. Secutus est, ut ait D. Th. praceplum
suum Supra, ¢ G, 6 : Tu auten, citm oras, Gira in
cubiculum fuum, of claude ostium fuum , et, ut, ego
elimm opinor, homanam consuetudinem, et veluli
verecundiam seculus est. Nam  etiamsi coram aliis
ordre nos mon putéat, multa tamen in eratione au-
dientibus aliis logui, multa exteriora interioris affe-

ctus, el ardoris signa ostendere pudet, qua solos non

pudet.
Puociorr. Marcus in terram  procidisse dicit ,

Lucas vero positis genibus ordsse, unde intelligi-|

mus non fuisse omnind in terram prostratum, sed
genua flexisse, idedque Mareum dixisse procidisse in
terram, quia, qui genta in terram ponit, in terram
procidit.

PaTER, st rossipiLk £ST. Sciebat Christus absoluté
possibile esse Deo, sicutapud Marcum declarat : Abba,
Bater, omnia fibi possibilia sunt, sed posito divino
decrelo , quo constilutym erat, ut pro nobis morere-
1or, sciehal esse impossibile, ut calix ille 4 se trans-
dret; cur ergo orabat ut, si fier posset, calix trans-
jret? Relinquebat naturam  humanam paries suas
agere, quemadmodim egisset, sineqne cum divini-
tate conjuncta fuisset, nee de divino deereto quidquam
scivisset. Colligitur ex eoflatione Matthxi et Marei,
ut recté D. Augustins lib. 5, de Consen. evangelist.
cap. 4, observavit, idem valere, &i possibile est, et si
s, nam de absolutd ill4, quam vocant potestate Ghri-
stus non agebiat, mec eam in dubium: revocabat, et
quasi canrionis caush apud Mareum profitetur | omnia
1ibi possibilia sunt; cim enim addit, sed non quod ego
volo , sed quod tw, indicat, cum dixit, si possibile est,
nihil aliud dicere voluisse , quim si vis, aut si rebos
integris, si salvd gloria tod velle potes. Refellitur
eliam ex Marco Calvinistarem error, qui putant Deum
plura facere non posse; quam quae valt ; nam etsi apud
Matth: idem est, si possibile est, et si vis, apud Mar-
cim idem non est, apud quem de Del potestate Chri-
Stus non dubitat, emnia, inquit, tibi possibilia sunt.
De voluntate autem dubitat, id est, quasi homo dubi-
ansloquitor. Quod dieit, Pater, orationis initio aplum
ad eonciliandam gratiam exordium est, ut Hieronymus
adnotavit; Marcus Chaldaicum et Greenm copulavit
verbum, Abba, Pater, Graco Chaldaicum interpretans,
quo Christus usus fuisse ereditur, quod et D. Paulos
duobus locis fecit ad Roman. 8,45, et ad Galatas 4,

Nens. 59. — o1 vossmiLe vst; Luce 92, Christus
seiebat conditionem non subsistere, sed voluit sie
oraré instruetionis et consolationis nostra causi : ne-
que ineflicax illad desiderium non moriendi
claratio naturalis desiderii pugnat cum effieaci volun-
tate moriendi. VERUMTAMEN KON sicm

desiderio naturali : Sep sicor 10, id volo voluntate |

EGD VOLO, |

| 6, quod D. August. mysterio aliquo factum putat, ut
| significaretur Deus et Judeorum et gentiliom: pater
esse.

TRANSEAT A ME, wapelficn &x' fuol, [rélereat & me,
aut, ut Latini loquuntur, preetereat me.

Cavix 157e. Passio, mors ista terribilis. Cur Calix
appelletur eap. 20, 22,4 nobis dictum est. Putant
Hieronym. et Beda ided dixisse ealiviste, ut Judeo-
rum ealicem indicaret, id est, eorum peccatum , at-
que inferitum; non enim Christom moriem soam ,
séd Jud:eoram perniciem fimuisse. Sed supra probavi-
mius veré limuisse morten, eamque fuisse depreeatum.

VERUMTAMEN NON SICUT EGO, YOLO, SED SICUT TO.
| Apté apposita moderatio + sic enim nature infirmita-
tem ostendit, ut ultra diving voluntatis terminos non
| egrediatur. Colligitur ex hoe loco, ul ante autigimus,
duas in Christo fuisse voluntates humanam, atque
divinam, ut in sextd synodo generali hoe ipso testi-
monio probatum est. Preterea non esse factum hoe
contrarium sententiz D. Pauli ad Hebr. 5, 7, ubi di-
eit Christum exanditum fuisse pro sul reverentil; nec
enim hie, quamvis ealix ab co non transieril, non
exauditos fuit, ciim hae conditione oraverit : 5i pos-
sibile est, id est, si vis : Pater autem nolebat. Dubita-
bit aliquis, quomodd Christus humana voluntate mor-
tem recusaverit, cim Deus vellet, ut moreretur.
Videtur enim contrariam divinze voluntali voluntatem
habuisse , quod sine -peecato fieri mon potest, quia,
ul August. definit, peceatum est dictum, factum , vel
concupitum conlea legem Dei, divinamaque voluntatem.
Paulo ante diximus Clhristom in hie oratione ila lo-
cutum fuisse , ut si prorsis fuisset homo , eul neque
| divina voluntas cognila esset, neque satis esset forti-
tudinis ad mortem superandam, relinguebat enim
naturam hiimanam, velutisolam, compressh divinitate,
ut pleniis officio suo fungeretar. Inter homines au-
tem non quisquis contra am voluntatem  aliguid
vult, continud peccal : sed qui vuli, dicit, aut facit
aliquid contra voluntatem Dei sibi cognitam , atque
perspectam : mee enmim peccamus, eumy parentibus
nestris longam vitam bonamgue valetudinem & Deo
petimus, sed pecearcmus potilis, si non petereinus,
etsi voluntas Dei foriassé est, ut citd moriantur, quia
ea voluntas nobis cognita non est, et allera cognita
est, qua vult, ul parcates honoremus, el omnix
illis optemus prospera, Quin eliam aliquando con=
tra divinam voluntalem nobis cognitam  aliquid
sine peccato licet velle, modd ea non sit preceplo
deelarata. Mortuus est Pater meus, dubilare non
possum divind voluntate mortunm esse; vellem L
men mortuum non esse, nec lamen. pecco. Adde
quid heec Christi voluntas, qud mortem yecusavit
non fuit plena, alque perfecta, sed, ut theo
rationali et deliberatd , qua: semper est diving volun=
taii conformis, et naturalis desiderii voluntati perfecté
dominatur, Unde nulla est inler ulramgue pugna; nec
voluntas illa desiderii naturalis eral absolula, sed tan-

tim econditionalis. Nalure ipsius sensum et carnis
innoxiz, ul 3 morte tam acérbd immanis esset,

exponit : sed divine volwntati suam statim subjicib
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logi vocant, conditionalis; ne¢ énim dicebat apud
se, nolo mori, sed nollem mori ; si fieri posset, que
voluntas peccatum non est adhibita honestd con-
ditione. I

Vens. §0. — B vesir ap piscieveos, Heeretico-
rum interpretes consolationis querendie causi ad
discipulos venisse dicunt; parimi pro dignitate Chri-
st loquentes. Nam ut eonsolatione indigeret aliqud,
discipulorum tamen consolatione non indigebat ,
quoruny - cognoscebat  infirmitatem. Venit ergo ,
quia orationem jam finierat, et volebat ter ali-
qua inlervallo interposito orare; aut venit, ut disci-
pulos exeitaret, atque moneret, ut ex effectu colli-
gilur.

Er IsvEnT E05 DorMipsTes PRE TRISTITIA Solet
enim ‘meeror animi, sicut lacrymas exprimere, it
vapores in cercbram excitare; unde nascitur som-
nus : videmusque et infantes, postquam fleverunt,
alté dormire, et ¥ ctim in lactu sunt, opprimi
£0mno.

Sic? wox poruisTis. Duplici interrogatione hac
verba legenda sunt; ut Ewthymius animadvertit,
ul altera ponatur post adverbium, sic, altera post
sequentem orationem, Nec enim adverbium sie ad
verbum potuistis applicandum est, sed ad superiora
polits relerendum, quee vers. 35, Petrus primo loco,
deinde omnes alii similiter discipuli dixerant : etiamsi
oporiuerit nie mori lecum, non le negabo , quasi dical
Christus ¢ Itane parati estis, ut pro me moriamini, et
non potuistis. und hord vigilare mecum? Dicit autem
e Christus soli Petro, quia ille se primus, et om-
iiurn maximé jactaverat, ut Hieronym., Chrysost:,
Bedd, Theophyl. et Euth. ohservaverunt, Marcus non
omnibus, sed soli Petro, qua sequantur, diela esse
scribit : Non potuisti und hord eigilare mecum? atque
ita Ghristum dixisse vero simile est : sod quia, quod
Petro dicebat, tanquam caeterorum duci, omnibus
dicebat, Mattheeus sensum non verba récilans omni-
bus dictum tradit : Una fiora pizs dpe, unam horam,
qua phrasi continuum, et integrum univs hore
tempus- significatur; non qudd consiet unam inte-
gram horam Christum in oratione posuisse , sed quid
yoluerft brevissimum femporis spatium, integrum
tamen significare. Hebraismus enim est, quo solent
Hebrasi momentum lemporis , aut brevissimum quod-
que spatium horam TS appellare. Voluit enim Chri-
Stus, ut discipulorum exaggeraret negligentiam,
brevissimum tempns designare, quod Lating dice-
remus, non potuistis momentum temporis vigilare
mecum? Nec proplerea indicat se per unum tantim
momentum oravisse, sed loguitur per exaggeratio-
nem.

Mecoy. Incredibilem haee dictio vim habet ad
pungendos animos discipulorum, quasi dieat, me
non selm vigilante, sed etiam orante, sudante , pu-
gnante cum morte , vos, qui me dormiente pugnare

Vens. 41, — BpIRITUS QUIDEM PROMPTUS EST; Quam-
vis sitis prompto el alacri anime ad subeunda mortis

| debebatis, ne vigilare quidem momento teniporis po-

| tuislis.

| Vers. 41, — VigiLate, v onate. Non jam med,

sed vesird caush, vers. 38 , tantim dixeral , vigilale
unc addit , et erate, indicans propius esse diseri-

men.

U7 50N INTRETIS T8 TENTATIONEM. Non intrare in len-
tationem Hier., Beda, Euth.et Theop., et ommes,
quos legisse memini, posteriores interprates dicunt
nen esse in tentationem non- incidere, sed eam supe-
rare. Ego poliis credo, ul verba ipsa significant, non
intrare in tentationem, essé in eamnon incurrerc;
hoe enim jubemur & Deo petere conscii infirmitatis
nostre , non soldm ut pericula superemus, sed etiam
ne in pericola veniamus. Tutius est non pugnare
| quim vincere. Hoc enim sensu oramus Deum ne
nos inducat in tentationem, ut eap. 6, 43, expo-
| snimus.

SPIRITUS QUIDEN PROMPTUS EST, CARO AUTEM IN-
pinua. Cause redditio est, quamobrem orare debeant,
quia eliamsi animus ac voluntas illis non desit, vires
tamen desunt, nisi 3 Deo per orationem impetrent.
Spiritum igitur hoe loco non Spiritum sanctum, non
Spiritum suam, sed discipulorum’ voluntalem voeat,
' sicut D. Paulus 1 ad Cor. 7, 34, ¢im dicit: Ut sit virgo
| sancta el corpore ek spirity, id est, casta et pura, non
| soliim eorpore, sed etiam voluntate. Videtur autem ad
superiorem illam discipulorum jactantism alludere:
magnos enim animos, magnes spirilus ostentaverint,
| cim singuli dixerant, v. 35, Pelri vocem Secuti:
! Etiamsi oportuerit me mori fecum, non te negaba. Non
| vult Christus animum illum improbare alqud dejieere,
sed o polits laudato infirmitatis carnis admuoiet, ut
| doceat, quamyis magno promploque atimo sint, 0por-
| fere tamen orare eos, quia caroinfirma est, sient dixit
| D. Paulus, 2 Cor. §, 7, nos gestare thesaurum in vasis
fiitilibus.

Vens, 42, — ITERUM SECUNDO, kv Eedsvripos, FOI~
siis secundd. Tautologia videtur esse, nisi hebraismum
intelligamus. Hebrei disissent T 3T, el rediit se-
cundd, et oravil, sicut : Tu conversus vivificabis nos, id
est, ilerim vivificabis, quem hebraismum muliis jam
locis explicayimus. Tantumdem crgo duze ille dictio-
| fies valent ac si aliis verbis dixisset, el reversus sc-
| cundd oravit.

Vins. 43.— ERANT ENIM OCULT EORUM GRAVATI.
Aut gravati somno, quia mulla jam erat nox, aul hu-
more pra tristilia, ut Lucas indicavit.

Vins. 44, — Er onavir TEsTId. Subit bic slalim
animum dubitatio; cur ter Christus oraverit, non s-
piiis, non’ minits sepé. Chrysost., Euthym. et Theo-
phylact. respondent hune numerum rei verilafem;
perfectionem , atque constantiam solere deelarare,
quod mullis saerarom Litterarum exemplis verum esse
| intelligimus ; ¥as illud plenum omiis generis anima-
| Jium, quod Petrus vidit, ter de eele demissum est,

perieala, earo tamen est imbeoilla, a¢ proinde vobis
|l necessarium est orationis prasidium,

<
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Aet. 10, 46; D. Paulus, 2 Cor. 12, 8, ter dominum se 1

roghsse dicit, ut spiritom illum Satanz: & se tollerel;
Petrus Chiristum ter negavit ; Ghristus Petrum ter in-
terrogavil, diligis me plus kis? Joan. 21, 13, Eodem
modo ter Christus orat; quia; quod -ter fit, omaind,
ac semper fieri videtur; et docueral ipse nos semper
orare, Lucae 18, 1. In Hispanico proverbio optimé ex-
plicatur: A tros va la vencida, quasi dicas non polest
videri veré vicisse, qui ler non pugnavit.

Fuspew seryones meexs. Non estnecesse, ul ea-
dem verba, sed ut eamdem sententiam Christum pe-
citdsse: intelligamus, ot Eothymivs indicavil. Quod
enim Evangelista dicit cumdem sermonem dicens, pe-
ronde est, acsi dicat, in eamdem senlentiam oravisse,
i est, nihil ‘movi petivisse, sed quod ante petierat.
Etsi suspicor-evangelisiam canté haee verba addidisse,

ut indicaret semper Christum verba illa, el eonditio- |

nem, quam antea explicaverat, adbibuisse; veriania-
tien o sicuteqa volo, sed sicutiw, ut doceret Glri-
shiym, quamvis Ler eravissel, Tunguam ejus modera-
tionis oblitam fuisse, in qud tola orationis laus con-
sistebat; atque hoe est, ewmdem sermonem digens. Lucas
unius Lantlm orationis mentionem facit ; ided; ul api-
nor, quia quamyis ber Christus oraverit, famen quis,
ut ait Matthzus, enmdem sermonem dixit, eadem fuit
oratio; statimque narrat angelum ei apparuisse. Jta-
que non consial qui in oratione apparuerit; nam quod
quidam -pulant in singulis apparuisse, probabile non
est. Credendum, cim ided missus fueril, ut ad ejus
oralionem responderet, ef Patris ad enm senlentiam
deferrel, mon nisi finitd jam lertid oralione venisse;
nee enim Christos, si venissel pribs, idem i Patre pe-
tere perrexisset. Itaque quod Lucas ait Christum. ve-
nisse ad diseipulos, el invenisse eos dormientes, post-
quim dixerat apparaisse angelum, per derszos mpizepss
intelligere necesse est. Priis enim - de oratione verba
facere ceeperat, unde quidguid in oratione acciderat,
eodem conlexiu. narrare voluil, quale fuit, quod ange-
lus apparuisset. uare i cinn dicit adhue ec loquente
cum discipulis venisse turbam, et Jwdam unum de dug-
decim, non est ad proxima verba referendum : Quid
darmitis ? surgile, orale; ne intvetis in fentationen; non
enim, cumi ea verba Christus diceret Judas venii, Nam
ut.ex Matthze et Maren mavifestum est, posiquam ea
dixit verba, bis ad orationem rediit, et cim terti ad
discipulos revertissel, nondisit: Vigilate ef orate,sed,
dormtile jam, et vequiescile, vers. sequenti; alque lune
Judas apporuit. Intelligendum igitur est, quod ait Lu-
cast Adhuc eo loquente mon ea, qua dixerat, sed ea,
qua tacuerat, id est, eiim adhoe eum discipulis Joque-
Tetur, non tune, sed postes. Verdimiamen quia, sieut
€x tribus orationibus usam, ita ex tribus Christi eum
discipalis colloquiis unum fecit; ea que in tertio col-
loquio acciderunt, eum primo conjungit.

Viers. 45. — Domure aam, Er REQUIESCHTE, D. Au-
gustin., fib. 3, de Consen. evang., c. &, et Beda hune

Veus. 45. — Donwire 14, $i potestis : nam statim |

erant excitandi. Ali legunt per int i
b Tegunt per interrogationem an |

loeum edisserens existimant hoc & Christo non ieg.
| nicé, sed serid dictum fuisse, quia apud Maronm 14,
| &1, dicit suffic:t, quasi dicat, sufficit, quod haelenis
| vigilistis, nune dormire polestis, et requiescere, Cling-
| sost. yerd, Eolhym. el Theophylaclus ironiam esse
putant. Jubet enim eos dormire, et requiescers,
quando minimé dormiendum, et requiescendum erat,
appropinquantibus hostibus. Videtur fanquim cum
pueris Christus loqui, quibus, eim, nobis prohibenti-
bus, toto die ludant, elm ad prandium venitur, sole-
mus dicere, ile, saltate, et ludite, qui concessiona
pungimus eos vel " quia. dim illis
ludere, elm ludere non possunt, mec volunt, expro=
bramus eos ciun non deberent, ludere solere ; ita Cliri~
stus dicit: Dormite jam, el requisscitz, quo lempore,
eliamsi maximeé vellent, cernentibus hostibus dormire,
ac requiescere non possent, exprobrans, quid ante,
ciun vigilarc deberent, probibente se dormiverint.

I Maxps pecoatonun, gentilium. Solebant enim
Hebrai Gentiles absoluté peccatores appellare, utLu-
o 24, 7 ; Oportel Filium hominis fradi in manus homi-
num. peceatorum, et crueifigi; el ad Gal. 2, 45 : Nosug-
turd Judai, et non ex gentibus peccatores, Lrat enim
miajor pars eorum, qui ad comprebendendum Chri-
stum venichant, Romani milites, guia, ul ait Jvannes,
. 48, 3, Judas militarem cohortem seeum adduxit,

Vins. 47.—Apnoc £o Logueste. Umnes (res evan-
weliste, Matth., Maveus, et Lucas notaverunt adhug
Christo loquente venisse Judam, eo, ut opinor, consi-
lio, ut docerent yeram fuisse Christi pradictionem,
qui pauld anle dixerat : Surgite, eanms, ecce appropin-
quavit, qui, me fradet, 1 ipsum aliis verbis Joannes
dixit, ¢, 48, 4 Jesus itague sciens enuia, que venturg
erant super se, processit, el dizit eis; Quem querilis?

Er ecce Jupas. Primum, tanquam ducem, nomi-
nat Judam, quod et Mareas similiter fecit. Lucas yerd
alio consilio surbam pridis, deinde Judam nominavit,
qudd turha, ut vero simile est, priis apparuerit.

Tunns wuira, Iia Marcus et Lucas eliam seribunts
Joannes verd, c. 18, 3 m accepissel, Judas colior-
éen ; unde sequitur omnis generis homines ad capien-
| dum Chrisiom yenisse, unum & duodecim diseipulis,
| qui et eam vendiderat, et aliorum dux eral ; sacerdo-
| tum, scribarum, ¢ Seniorwm SOCYOS; BAM OGS
| evangeliste declarant eum, cui Petrus auriculam ab-
| scidit, pontificis fuisse servam: deinde milites, qui
| gentiles erant. Cum atmis venerunt, tanquar facinero-
sum aliquem hominem comprehensuri, aut ejus limentes
discipulos, cum facibus antem, quia tenebr erant.

VEEs. 48. — QUi AUTEN TRADIDIT. & 3 nepadvioss Iras
ditor, id esf, qui tradehat eum. |

Denir 1wus siexow. Dederat ante. Dubilari polest,
quid signo opus fuerit, clim tam petus Christos om-
| nibus esset. Seribit Origenes hoc loco traditionem suc
tempore foisse, Christum duas habuisse facies, aliam
naturalem atque usilatam, qui omnes eam cognosees
bant; alteram, quam assumebat aliquando, qualis illa
fuit, quam in transGiguratione habuit. Meliis Theophy~
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lactus hic majorem partem eorum, quiad compreliens
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dendum Christum venerant, mililes fuisso , id est, gen- 1
tiles, qui Christum audire non solebant, ut homines
alieni 3 Judzorum religione. Leontius verd in com-
ment. in 48 ¢. Joan., v. &, putat Christum sul fe-
cisse potestate, ul non solam milites, sed ne Judas
quidem ipse fam diit cum €0 versalus ipsum agnosce-
yet; idemque Theodorus Heracleota, in Graeeorum Ga-
tend, Chirysost., Cyrillus, et Theophylact,, in illo Joan-
pis foco, dovent. Nee enim tenebras in causd fuisse ;
nain propterea evangelistam ante dixisse cum facibus,
&l laternis venisse milites, et iterum eumdem evange- |
listam adjecisse. Stabal autem, et Judas, qui tradebat |
esut, e ipsis, quasi dicerel, elsi Judas, qui Christum
indicaturus venerat, cum illis gsset, tamen ewm non
og L. Quang Theodorus M ided
putat evangelistam dixisse Judam eum illis [uisse, ut |
ejus impudentiam jmprobi declararet, qui
ciim (antum miraculom yiderit, & ceepto facinore non
destiterit. At cur hoc potilis signo, quam alio usus
est? quia, ut opinor, ita signum dare volebat, ut qui
re militibus Christum prodebat, etdem Christum pro- |
ditionem suam celarel; non celisset, si inusitatum
dedisset signum. Erat autem usitatum, ut oseulo se
Judzi, pracsertim inferiores superiores salutarent, et
il MO NI ErgAL0s, | latab AMoremn
ostendere volebant, Gen. 29, 14, 13; 133, 4; el 45,15 ;
et Exodi 8, 27; et 18, 7, quod ¢t inter Christianos
usitatum fuit, Act. 20, 37; Roman. 46,46; 1 Cor. 16, |

90; 2 Corinth. 13, 12, 4 Thess. 5, 26; 4 Petri 3, 14, | i

et longo post etian tempaore, ut ex Tertulliano, libro
de Oratione cognoscimus; hoe est quod Christus apud
Phariseam illum queritar, Loce 7, 43: Intravi in
domuin taam, osculum miki non dedisti; pulabat enim
miser Judas posse se Christo scelus sunm oecultare ;
necenim vers in cum erediderat; sed, ut Hieronym,
et Beda tradunt, omnia miracula illivs, que viderat,
magicis artibus facta esse arbitrabatar, quod Christus |
ipse indicat apud Joan., ¢. 6, 64 Sed sunt quidam ex
vabis, qui non credunt ; loquebatur autem cum apostolis.
Id verd propter Judam dixisse evangelista dectaravit,
addens : Seiebai enim ab initio Jesus, qui essent non eve-
dentes, et quis {raditurus esset exm. Origenes duas re-
fert opiniones, cur hoe signo potils, quam alio Judas
Christum tradiderit; alteram, quod adhuc eum reve-
reretur, nec omoem penitis pudorem exuisset ; itaque
quia alioqui osculaturus erat Christum, voluit idem
oseulum, quod illi pracbiturns erat, signum esse mifi-
tibus; quam opinionem Leontius etiam refert, nee vi-
detur improbare. Alteram, ne si alio inusilalo utere-
e signo, Chyistus proditionem, et insidias intellige-
Ted, ety ut alias fecerat, elaberetur. |
Texere epm. Marcus 44, 44, ait addidisse Judam,
¢ ducite cantd, nimirim timebat, ne si Christus eva-
deret, et p pecuniam perderet ot magi i
seichat enim sapé illum, cim eum Jodwxi tenere vel-
lent, evasisse, ut Luce 4, 50; Joan. 8, 59, ut Chry-
sost. et Hieromym, adnotiront. Seribit Joannes Jesum
selentem omnid, que Ventura erant super se, proces- |

bus indicavit Christumnon soliim forti hilariquo animo
| sese hostibus obtulisse, sed etiam eos quodammodd
| provocsse. laque vox illa guem queritis? non fuit
| hominis metuentis, negaturique s¢ eum esse, quem
illi se querere respondissent ; sed interriti, et laces~
sentis, ut Leontius adnotayit.

Vers. §9.— Ave, raget. EL oseulo, el verbis seelus
conatur dissimulare ; contra verd Christus estendiise
non ignorare quo anime yemial, cim versu sequeuﬁ
cum interrogat : Amice, od quid venisti? et clun apud
| Lucam 22, 48, dicit illi : @sculo Filium hominis (radis ?
I E contrario verd illi ipsi, quibus signum dabat, eo

Liam dato Christum non cegnoverunt : priis enim

udam osculum illi dedisse arbitror, quam Clhiristus,
ul ail Joannes, milites interrogarel: Quem gquerilis?
Unde colligitur eos nondim Christum. cognovisse ,
idemque infelligilur ex eorum responso ; nec enimre~
| sponderunt, te ipsum quierimus, sed Jesum Nogares
| num, bisque oportuit Chrisium eos interrogare, antee
| quim cognascere possent ; si enim prius eos Christus
interrogisset, quam Judas signum dedisset, opus non
{uissel signo, ciun bis jam Christus dixisset : Ego sum;
alque ita yidetor, lib, 5 de Consen, evangel,, ¢. 5,
senlive D. Augustinus.

- ¥zes. 50s — Awice Ap guip vENisT1? Videtor Chri-
slus his verbis non solim deelarare seire se, quor-
siim venerit Judas; sed etiam verecundantem, cun-
| clantemque proditorem suum excifare, ut animose sa
| tradat, sicat, ciun coenaret, illi diserat, Joan. 43, 37,
| quod facis, fae 5, e ut is, qui se
| carnifici dicere solet, fac quod tui est il
| dendum est prits Christum dixisse, quod Lucas 22,
| 48, seribit : Osculo Filium haminis tradis? Deirde quod
| Mauh. et Mareus dicunt: Amice, ad quid venisti? po-
| stremd, quod Joannes ait, quen querits? lib. 3 de
[ Cons. evang., ¢. 5, D. Avgost, existimat, elsi contra
Leontius sentit.

Time. Nen est hoc adverbium ad proxima verba
referendum. Amice, ad quid venisti ? quasi simul atque
ea dixerit Christus, milites in enm manus injecerint,
sed ad ea, qua Joanmes scribit, ¢. 18, v. 6 et 8, bis
dixisse Christum, ego sum, si ergo me querilis, sinik
has abire. His cnim verbis potestatem illis comprehen~
dendi sui fecit, sine qui ligatas habebant manus.

Vers. 5. — ET ECCE UNUS EX HIS, QUI ADERANT.
Vel ex ribus, quos Cliristus secum ad orationem se-
cedens adduxerat (Petrus enim unus ex tribus illis
fuerat, vel unus ex undecim discipulis, qui foriassé
tune cum Christo erant, Quanguam illud privs proba-
bilius est, quia, cim Judas com militbus venit, cum
solis illis tribus Christus loguebatur, ut Matthzus,
| Marcus et Lucas minimé obscuré significant. Quis iste
| unus fueril, Joannes 18, 40, declaral fuisse Simonem
Petrum, qui gladium eduseril, el servi pontificis au-
| riculam amputaverit. Lueas 22, &9, omnes diseipulos,

f qui aderant, ad resistendum, et armis pugnandum pa-

Vens. 40. — Oscuuatus gst gow; ex usu Judeo-
rum gui osculo se invicem salatabany : Lucz 7: Osen-

sisse, dixisseque: Quem gquaritis? Quibus duabis re- |

| {um mifi non dedisti.,




